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But the morphological criterion sometimes fails us, notably
in the case of short words which nowhere yield to analysis. We
may be quite certain that the diffusion of a culture word is in
part due to borrowing without our being in a position to say,
from the linguistic evidence alone, in what direction the borrowing
must be understood to have taken place. Considerations of
another sort may often enable us to determine or surmise this
direction, but even at the worst the linguistic evidence retains
its value as immediately demonstrative of the fact of diffusion.
A good instance of such ambiguity is the distribution of the word
for “tobacco” among the Diegueiio in southern California, the
Shasta in northern California, and the Takelma in southwestern
Oregon. There is no doubt that Diegueiio up, Shasta o'p, and
Takelma o“p' are indicative of the gradual diffusion of the
cultivated tobacco (very likely the name properly applies to only
a particular species of native tobacco) over a large part of
western North America, but it seems impossible, at least for the
present, to ascribe the origin of the word to one rather than
another of these languages. If a south to north spread of the
culture plant is surmised, it is on other than purely linguistic
evidence. The distribution of a widespread word for “dog"”
in western North America (e.g., Nahuatl chichi, Yana cucu,
Takelma fsixi)* presents a similar cultural problem.

PHONETIC EVIDENCE.

Where the morphological criterion can not be employed,
the phonetic one is sometimes of service. It rests on the fact
that languages differ in their systems of phonetics, sounds or
combinations of sounds that are usual in one being absent or at
best rare in the other. Generally speaking, such phonetic
features of a borrowed word as are strange to the borrowing
language are replaced by their closest available equivalents, so
that the word frequently assumes a deceptive appearance of
being thoroughly at home. Thus, the English word rum ap-

| Dieguefio (a Yuman dialect) and Shasta are hoth Hokan languages and are thus remotely
related, but it is highly improbable that this particular concordance rests on anything but cul-
ture diffusion. Takelma, so far as known, is not related to the Hokan languages.

* Which can be easily reconstructed, on both internal and comparative evidence, to fsisi.



